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PROTOKOLL/ MINUTES
fort vid Arsstamma med
aktiedgarna i Sotkamo Silver

AB (publ), org. nr 556224-

1892, den 24 april 2025 kl

10.00 pia  Jernkontoret,
Kungstridgardsgatan 10 1
Stockholm.

kept at the annual general meeting in
Sotkamo Silver AB (publ), reg. no.
556224-1892, on 24 April 2025 at
10.00, at Jernkontoret,
Kungstridgdrdsgatan 10 in Stockbolm.

1. Arsstimman 6ppnas/ Opening of the annual general meeting.
Styrelsens ordfrande Eeva-Liisa Virkkunen forklarade drsstimman sisom Gppnad.
The meeting was declared opened by the chairman of the board, Eeva-1 zisa Virkkunen.

2. Val av otdforande vid stimman/ Election of chairman of the annual general
meeting.
Advokat Bertil Brinck valdes till stimmans ordférande. Advokat Peter Vennerstrand
anmildes till protokollforare vid stimman.
Attorney Bertsl Brinck was appointed chairman of the meeting. Attorney Peter Vennerstrand was
appointed to keep the minutes of the meeting.

3. Upptittande och godkinnande av rdstlingd/ Preparation and approval of
voting list.
Upprittades och godkindes réstlingd over deltagande aktiefigate samt inkomna
postroster, med uppgift om det antal aktier fér vilka envar av dem 4gde utGva rostratt,
Bilaga 1.
A voting list of participating shareholders including received postal votes, with information on the
number of shares for which each of them exercises voting rights, was prepared and approved, Appendix
1.

4. Godkinnande av dagordning/ Approval of the agenda.
Dagordningen godkindes.
The agenda of the annual general meeting was approved.

5. Val av en eller tva protokolljusterare/ Election of one ot two petsons to approve
the minutes.
Beslutades att protokollet skulle justeras av Judit Miiller.
It was resolved that the minutes shall be verified by Judit Miiller.

6. Ptovning av om stimman blivit behérigen sammankallad/Determination
whether the annual general meeting has been duly convened.
Sedan det konstaterats att kallelse till stimman har offentliggjorts pé bolagets webbplats
den 21 mars 2025 och varit inford i Post- och Inrikes Tidningar den 26 mars 2025, di
iven annonsen i Dagens Nyheter varit inférd, konstaterades att stimman vat i behdtig

otdning sammankallad. V'/
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Since it was established that the summons to the general meeting bhad been published on the company's
website on 21 March 2025 and entered in the Swedish Official Gazette (Sw. Post- och Inrikes
Tidningar) on 26 March 2025 when the advertisement in Dagens Nybeter also was published, it was
established that the annual general meeting was duly convened.

Framliggande av  4rstedovisningen och revisionsberittelsen samt
koncetnredovisningen och koncetntevisionsberittelsen for tikenskapsaret
2024/ Presentation of the annual report and the audit report, the consolidated
annual report and the consolidated audit report 2024.

Det noterades att handlingarna, Bilaga 2, har hallits tillgingliga hos bolaget och pa
bolagets webbplats sedan den 31 mars 2025 samt att de i tryck funnits tillgingliga vid
enttén till stimmolokalen.

It was noted that the documents, Appendix 2, have been available at the company and on the company’s
website since the 31 March 2025 and that physical copies have been avatlable at the entrance to the
venue of the annual general meeting.

Revisorn Ola Larsmon féredrog i sammanfattning revisionsberittelsen.
The auditor Ola Larsmon presented a summary of the andit report.

Handlingarna konstaterades vara framlagda vid stimman.
It was noted that the documents have been presented at the annual general meeting.

Vetrkstillande ditektérens anforande

CEO presentation
Verkstillande direktéren Mikko Jalasto holl ett anforande, varefter det holls frigestund.

The managing director Mikko Jalasto gave a presentation which was followed by an opportunity for
shareholders to ask guestions.

Beslut om faststillande av resultatrikningen och balanstikningen samt
koncemtesultatrikningen och koncernbalansrikningen/ Resolution regarding
adoption of the income statement and the balance sheet and the consolidated
Income statement and the consolidated balance sheet.

Det noterades att revisorn i revisionsberittelsen tillstyrkt faststillandet av resultat- och
balansrikningarna.

It was noted that the auditor, in the andit report, approved of the adoption of the income statement and
the balance sheet.

Stimman beslutade faststilla resultatrakningen och balansrikningen samt
koncernresultatrikningen och koncetnbalansrikningen for rikenskapsaret 2024.

The annual general meeting resolved to adopt the income statement and balance sheet and the
consolidated income statement and consolidated balance sheet for the financial year 2024.

Beslut om dispositioner betriffande bolagets resultat enligt den faststillda
balanstikningen/ Resolution regarding allocation of the company’s result
according to the adopted balance sheet.

Det antecknades att styrelsen, med revisorns tillstyrkan, foreslagit att Sverkursfonden,
det balanserade tesultatet och drets resultat, sammanlagt -82 029 308 kronor, balanseras

i ny rikning och att ingen utdelning skulle limnas.
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It was noted that the board, with the approval of the auditor, proposed that the premsinm fund, the
balanced resnlt and the year's result, a total of SEK -82 029 308, be forwarded in a new account and
that no dividend should be paid.

Staimman beslutade att disponera resultatet i enlighet med styrelsens forslag.
The annual general meeting resolved to allocate the result in accordance with the board’s proposal.

Beslut om ansvarsfrihet for styrelseledamoterna och den verkstillande
direktoren/ Resolution regarding discharge from liability of the directors and
the managing director.

Det noterades att revisomn i revisionsberittelsen tillstyrkt att styrelsens ledaméter och
verkstillande direktoren skulle beviljas ansvatsfrihet for rikenskapsaret 2024.

It was noted that the anditor, in the andit report, approved that the directors and the managing director
be discharged from liability for the financial year 2024.

Beslutades enhilligt att bevilja styrelseledaméterna och verkstillande direktoren
ansvarsfrihet for rikenskapsaret 2024.

The annual general meeting unanimously resolved to discharge the directors and the managing director
from liability for the financial year 2024.

Det antecknades att stytelseledaméterna och verkstillande direktoren vatken sjilva
eller genom ombud deltog i beslutet i denna friga savitt avser dem sjilva.

It was noted that neither of the directors and the managing director, by themselves or by proxy,
participated in the resolution on this topic in regard to their own discharge of liabilty.

Valberedningens fotslag/ The nominating committee’s proposal.

Ordfoéranden redogjorde 61 valberedningens motiverade yttrande avseende fOrslag till
styrelse.

The chairman of the meeting presented the nominating committee’s motivated statement regarding

proposal of directors.

Bestimmande av antalet styrelseledaméter/ Resolution regarding the number
of directors.

Beslutades att styrelsen ska besta av sex ledamotet.

It was resolved that the board of directors shall consist of six ordinary directors.

Faststillande av styrelse- och revisionsarvoden/ Resolution regarding fees to the
directors and the auditor.

Stimman beslutade om styrelsearvoden enligt foljande. Styrelsearvode ska utgd med
sammanlagt 169 600 euro, exklusive métesarvoden, och att ordféranden ska ethailla ett
4rligt arvode om 45 000 euro, vice ordforanden ska ethalla ett 4rligt arvode om 28 600
euro samt att ovriga styrelseledamoéter, som inte ir anstillda i Sotkamo Silverkoncernen,
ska erhilla ett 4tligt arvode om 24 000 euro vardera. Vidare beslutades att ett oférandrat
métesarvode utgar till vatje styrelseledamot med 500 euro per méte, inkluderande dven
moten via Teams, telefon, mejl och liknande moéten. For eventuellt arbete i
revisionsutskott och andra styrelseutskott beslutades att ett oférindrat motesarvode
utgir till vatje ledamot med 500 euto per méte, inkluderande dven moten via Teams,
telefon, mejl och liknande méten.

The annual general meeting resolved on fees to the directors as follows. The fees to the directors shall be
a total of EUR 169,600 per year exclusive of meeting fees, of which the chairman shall receive a fee



N.B. The English text is an unofficial translation.

14.

15.

16.

17.

of EUR 45,000 per year, the vice chairman a fee of EUR 28,600 per year and the other directors,
who are not employed in the Sotkamo Group of companies, shall receive a fee of EUR 24,000 each
per year. In addition, it was resolved that the meeting fee is unchanged to each director with EUR 500
per meeting, including attendance also in meetings via Teams, telephone, email and comparable
meetings. The remuneration to be paid for work in an andit committee or any other board committee,
if any, shall be unchanged with a meeting fee to each member of EUR 500 per meeting, including
attendance also in meetings via Teams, telephone, email and comparable meetings.

Stimman beslutade att arvode for revisionen skulle utga enligt 16pande rikning.
The annnal general meeting resolved that the fee to the anditor should be decided based on current

account.

Val av styrelse och styrelseotdférande / Election of directors and chairman of the
board.

Beslutades att omvilja stytelseledamoterna Eeva-Liisa Virkkunen, Sixten Sunabacka,
Kimmo Luukkonen, Jukka Jokela, Mauri Visuti och Joni Lukkaroinen fér tiden intill
slutet av nista drsstamma.

The annual general meeting resolved to re-elect the directors Eeva-Lilsa Virkkunen, Sixten
Sunabacka, Kimmo Lunkkonen, Jukka Jokela, Manri Visuri and Joni Lukkaroinen as directors
unttl the end of next annual general meeting.

Beslutades att Eeva-Liisa Virkkunen omviljs till ordférande i styrelsen.
1t was resolved to re-elect Eeva-l disa Virkkunen as chairperson of the board.

Val av revisot/ Election of auditotr.
Beslutades att omvilja KPMG som bolagets revisor for tiden intll slutet av nista

arsstamma.
It was resolved to re-elect KPMG as anditor until the end of next annual general meeting.

Valberedning / Nominating committee.
Beslutades att utse en valberedning i enlighet med styrelsens fSrslag till beslut, Bilaga 3.

It was resolved to appoint a nominating commaitiee in accordance with the board of director’s proposal,

Appendix 3.

Framliggande av styrelsens etsittningsrapport for 2024 for godkinnande
Presentation of the board’s renumeration report for 2024 for approval
Stytelsens ersattningsrapport for 2024 framlades.

The board’s renumetration report for 2024 was presented.

Revisorns yttrande huruvida foregiende Arsstimmas beslut om riktlinjer 6t ersittning
till ledande befattningshavare foljts under 2024 framlades.
The auditor’s statement about the guidelines for remuneration to management 2024 was presented.

Beslutades att godkinna styrelsens ersittningsrapport f6r 2024, Bilaga 4.
It was resolved to approve the board’s renumeration report for 2024, Appendix 4. /../
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18. Riktlinjer for ersittning till ledande befattningshavare/ Establishment of
guidelines for the remunertation to management.
Beslutades att anta riktlinjer for ersittning till ledande befattningshavare i enlighet med
styrelsens forslag till beslut, Bilaga 5.

It was resolved to adopt guidelines for the remuneration to management in accordance with the board

of director’s proposal, Appendix 5.

19. Styrelsens forslag till emissionsbemyndigande/The board’s proposal of
tesolution to authorize the boatd to issue new shares, issue of warrants and/or
convertibles.

Styrelsens forslag till beslut om emissionsbemyndigande framlades.
The board’s proposal of resolution to authorize the board 1o issue new shares, issue of warrants and/ or
convertibles was presented.

Det antecknades att styrelsens forslag till emissionsbemyndigande inte bitriddes av en
nodvindig majoritet av de vid stimman avgivna rosterna och foretridda akterna.
Beslutades att inte bemyndiga stytelsen att emittera nya aktier eller andra finansiella
instrument.

It was noted that the board's proposal to authorize the board 1o resolve on new issues of shares and
other financial instruments was not supported by the necessary majority of the cast votes and the shares
represented at the meeting. It was resolved not to authorize the board to issue new shares or other

[financial instruments.
20. Stimmans avslutande/ Closing of the meeting.

Forklarades stimman avslutad.
The annual general meeting was closed.
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